
DE EN FR IT NL ES CZ HR SI
Produkt/Product/Produit/Prodotto/Product/Producto/Produkt/proizvod/Izdelek: 30202681

HU

Geben Sie die
maximale
Belastungsgrenze der
Abdeckkappen an und
warnen Sie davor,
dass das
Überschreiten dieser
Grenze zu
Beschädigungen
führen kann.

Specify the maximum
load limit of the cover
caps and warn that
exceeding this limit
may result in damage.

Indiquez la limite de
charge maximale des
capuchons et
avertissez que le
dépassement de cette
limite peut entraîner
des dommages.

Indicare il limite
massimo di carico dei
tappi di copertura e
avvisare che il
superamento di tale
limite può provocare
danni.

Geef de maximale
belastingslimiet van
de afdekkappen aan
en waarschuw dat het
overschrijden van
deze limiet tot schade
kan leiden.

Indique el límite de
carga máxima de las
tapas y advierta que
exceder este límite
puede provocar
daños.

Uveďte maximální
mez zatížení krytů a
varujte, že překročení
tohoto limitu může
vést k poškození.

Označite maksimalno
ograničenje
opterećenja pokrovnih
kapica i upozorite da
prekoračenje tog
ograničenja može
dovesti do oštećenja.

Označite maksimalno
ograničenje
opterećenja pokrovnih
kapica i upozorite da
prekoračenje tog
ograničenja može
dovesti do oštećenja.

Jelölje meg a
fedősapkák maximális
terhelhetőségét, és
figyelmeztesse, hogy
ennek túllépése
károsodást okozhat.

Geben Sie klare
Anweisungen zur
ordnungsgemäßen
Nutzung der
Abdeckkappen,
einschließlich der
Verwendungszwecke
und Einschränkungen.

Provide clear
instructions on the
proper use of the
cover caps, including
intended uses and
limitations.

Fournissez des
instructions claires sur
l’utilisation appropriée
des top caps, y
compris les
utilisations et les
limitations.

Fornire istruzioni
chiare sull'uso corretto
dei tappi superiori,
inclusi usi e
limitazioni.

Geef duidelijke
instructies over het
juiste gebruik van de
doppen, inclusief
gebruik en
beperkingen.

Proporcionar
instrucciones claras
sobre el uso
adecuado de las
tapas superiores,
incluidos usos y
limitaciones.

Poskytněte jasné
pokyny ke správnému
použití horních
uzávěrů, včetně
použití a omezení.

Pružite jasne upute o
pravilnoj upotrebi
gornjih čepova,
uključujući uporabu i
ograničenja.
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Adjon egyértelmű
utasításokat a felső
sapkák megfelelő
használatára
vonatkozóan,
beleértve a
felhasználást és a
korlátozásokat.

Filzgleiter können
leicht von kleinen
Kindern oder
Haustieren
verschluckt werden.
Verwenden Sie sie
daher nur unter
Aufsicht von
Erwachsenen.

Felt pads can easily
be swallowed by small
children or pets, so
use them only under
adult supervision.

Les coussinets en
feutre peuvent
facilement être avalés
par les petits enfants
ou les animaux
domestiques. Par
conséquent, utilisez-
les uniquement sous
la surveillance d'un
adulte.

I feltrini possono
essere facilmente
ingeriti dai bambini
piccoli o dagli animali
domestici. Pertanto,
utilizzarli solo sotto la
supervisione di un
adulto.

Viltjes kunnen
gemakkelijk door
kleine kinderen of
huisdieren worden
ingeslikt. Gebruik ze
daarom alleen onder
toezicht van
volwassenen.

Los niños pequeños o
las mascotas pueden
tragar fácilmente las
almohadillas de fieltro.
Por lo tanto, utilícelos
únicamente bajo la
supervisión de un
adulto.

Plstěné podložky
mohou malé děti nebo
domácí mazlíčci
snadno spolknout.
Používejte je proto
pouze pod dohledem
dospělé osoby.

Mala djeca ili kućni
ljubimci lako mogu
progutati filcane
jastučiće. Stoga ih
koristite samo pod
nadzorom odrasle
osobe.

Mala djeca ili kućni
ljubimci lako mogu
progutati filcane
jastučiće. Stoga ih
koristite samo pod
nadzorom odrasle
osobe.

A filcpárnákat
kisgyermekek vagy
háziállatok könnyen
lenyelhetik. Ezért csak
felnőtt felügyelete
mellett használja őket.

Filzgleiter können sich
bei Kontakt mit heißen
Oberflächen
entzünden.
Vermeiden Sie den
Kontakt mit offenen
Flammen, heißen
Oberflächen oder
elektrischen
Heizgeräten.

Felt pads can ignite if
they come into
contact with hot
surfaces. Avoid
contact with open
flames, hot surfaces
or electrical heaters.

Les planeurs en feutre
peuvent s'enflammer
lorsqu'ils entrent en
contact avec des
surfaces chaudes.
Évitez tout contact
avec des flammes
nues, des surfaces
chaudes ou des
radiateurs électriques.

Gli alianti in feltro
possono incendiarsi
quando entrano in
contatto con superfici
calde. Evitare il
contatto con fiamme
libere, superfici calde
o stufe elettriche.

Viltenglijders kunnen
ontbranden als ze in
contact komen met
hete oppervlakken.
Vermijd contact met
open vuur, hete
oppervlakken of
elektrische
verwarmingstoestellen
.

Los planeadores de
fieltro pueden
encenderse cuando
entran en contacto
con superficies
calientes. Evite el
contacto con llamas
abiertas, superficies
calientes o
calentadores
eléctricos.

Plstěné kluzáky se
mohou při kontaktu s
horkými povrchy
vznítit. Vyhněte se
kontaktu s otevřeným
ohněm, horkými
povrchy nebo
elektrickými ohřívači.

Jedrilice od filca mogu
se zapaliti kada dođu
u dodir s vrućim
površinama.
Izbjegavajte kontakt s
otvorenim plamenom,
vrućim površinama ili
električnim grijačima.

Jedrilice od filca mogu
se zapaliti kada dođu
u dodir s vrućim
površinama.
Izbjegavajte kontakt s
otvorenim plamenom,
vrućim površinama ili
električnim grijačima.

A nemezrepülőgépek
meggyulladhatnak, ha
forró felülettel
érintkeznek. Kerülje a
nyílt lánggal, forró
felületekkel vagy
elektromos
fűtőberendezéssel
való érintkezést.
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